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Summary:

Gorbachev visited Japan in April 1991, engaging in discussions with Prime Minister
Toshiki Kaifu on resolving territorial issues and concluding a peace treaty to foster
long-term bilateral relations. The communique of their talks emphasizes mutual efforts
to strengthen cooperation in various fields and proposed measures to improve ties,
including territorial exchanges and economic collaboration.This document summary was
generated by an artificial intelligence language model and was reviewed by a Wilson
Center staff member.
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Wilson Center Digital Archive Transcript - Russian,Japanese

1. エム・エス・ゴルバチョフ・ソヴィエト社会主義共和国連邦大統領は，日本国政府の招待により，1991年4月16日から19日まで日本国を公式訪問した。エム・エス・ゴルバチョフ・ソヴィエト社会主義共和国連邦大統領には，ア・ア・ベススメルトヌィフ・ソヴィエト社会主義共和国連邦外務大臣その他の政府関係者が同行した。
2. エム・エス・ゴルバチョフ・ソヴィエト社会主義共和国連邦大統領夫妻は，4月16日，皇居にて天皇，皇后両陛下と会見した。
3. エム・エス・ゴルバチョフ・ソヴィエト社会主義共和国連邦大統領は，海部俊樹日本国内閣総理大臣と，平和条約締結交渉を含む日ソ間の諸問題及び相互に関心を有する主要な国際問題について率直かつ建設的な話合いを行った。エム・エス・ゴルバチョフ・ソヴィエト社会主義共和国連邦大統領は，海部俊樹日本国内閣総理大臣に対し，ソヴィエト社会主義共和国連邦を公式訪問するよう招待し，この招待は，謝意をもって受諾された。訪問の具体的時期は，外交経路を通じて合意される。
4. 海部俊樹日本国内閣総理大臣及びエム・エス・ゴルバチョフ・ソヴィエト社会主義共和国連邦大統領は，歯舞群島，色丹島，国後島及び択捉島の帰属についての双方の立場を考慮しつつ領土画定の問題を含む日本国とソヴィエト社会主義共和国連邦との間の平和条約の作成と締結に関する諸問題の全体について詳細かつ徹底的な話合いを行った。
これまでに行われた共同作業，特に最高レベルでの交渉により，一連の概念的な考え方，すなわち，平和条約が，領土問題の解決を含む最終的な戦後処理の文書であるべきこと，友好的な基盤の上に日ソ関係の長期的な展望を開くべきこと及び相手側の安全保障を害すべきでないことを確認するに至った。
ソ連側は，日本国の住民と上記の諸島の住民との間の交流の拡大，日本国民によるこれらの諸島訪問の簡素化された無査証の枠組みの設定，この地域における共同の互恵的経済活動の開始及びこれらの諸島に配置されたソ連の軍事力の削減に関する措置を近い将来とる旨の提案を行った。日本側は，これらの問題につき今後更に話し合うこととしたい旨述べた。
総理大臣及び大統領は，会談において，平和条約の準備を完了させるための作業を加速することが第一義的に重要であることを強調するとともに，この目的のため，日本国及びソヴィエト社会主義共和国連邦が戦争状態の終了及び外交関係の回復を共同で宣言した1956年以来長年にわたって二国間交渉を通じて蓄積されたすべての肯定的要素を活用しつつ建設的かつ精力的に作業するとの確固たる意思を表明した。
同時に，日本国と日本国に隣接するロシア・ソヴィエト連邦社会主義共和国を含むソヴィエト社会主義共和国連邦との間の相互関係における善隣，互恵及び信頼の雰囲気の中で行われる貿易経済，科学技術及び政治の分野での並びに社会活動，文化，教育，観光，スポーツ，両国国民間の広範で自由な往来を通じての建設的な協力の展開が，合目的的であると認められた。



Wilson Center Digital Archive Translation - English

1. President M.S. Gorbachev of the Union of Soviet Socialist Republics paid an Official
Visit to Japan from April 16 through April 19, 1991, at the invitation of the
Government of Japan. President M.S. Gorbachev of the Union of Soviet Socialist
Republics was accompanied by Minister for Foreign Affairs A.A. Bessmertnykh of the
Union of Soviet Socialist Republics and other government officials.
2. President M.S. Gorbachev of the Union of Soviet Socialist Republics and Mrs.
Gorbachev had an audience with Their Imperial Highnesses The Emperor and The
Empress of Japan in the Imperial Palace on April 16.
3. President M.S. Gorbachev of the Union of Soviet Socialist Republics had frank and
constructive discussions with Prime Minister Toshiki Kaifu of Japan on issues between
Japan and the Union of Soviet Socialist Republics, including the negotiations for the
conclusion of a peace treaty, and on major international issues of mutual interest.
President M.S. Gorbachev of the Union of Soviet Socialist Republics invited Prime
Minister Toshiki Kaifu of Japan to pay an Official Visit to the Union of Soviet Socialist
Republics. This invitation was gratefully accepted. The details of the visit are to be
arranged through diplomatic channels.
4. Prime Minister Toshiki Kaifu of Japan and President M.S. Gorbachev of the Union of
Soviet Socialist Republics held an in-depth and thorough negotiations on a whole
range of issues relating to the preparation and conclusion of a peace treaty between
Japan and the Union of Soviet Socialist Republics, including the issue of territorial
demarcation, taking into consideration the positions of both sides on the attribution of
the islands of Habomai, Shikotan, Kunashiri, and Etorofu.
The joint work done previously - particularly the negotiations at the highest level - has
made it possible to confirm a series of conceptual understandings: that the peace
treaty should be the document marking the final resolution of war-related issues,
including the territorial issue that it should pave the way for long-term Japan-USSR
relations on the basis of friendship, and that it should not infringe upon either side's
security.
The Soviet side proposed that measures be taken in the near future to expand
exchanges between residents of Japan and residents of the aforementioned islands,
to establish a simplified visa-free framework for visits by the Japanese to these
islands, to initiate joint, mutually beneficial economic activities in that region, and to
reduce the Soviet military forces stationed on these islands. The Japanese side stated
its intention to consult on these questions in the future.
As well as emphasizing the primary importance of accelerating work to conclude the
preparations for a peace treaty, the Prime Minister and the President expressed their
firm resolve to make constructive and vigorous efforts to this end taking advantage of
all positive elements that have been built up in bilateral negotiations in the years
since Japan and the Union of Soviet Socialist Republics jointly proclaimed an end to
the state of war and the restoration of diplomatic relations in l956.
At the same time, they recognized that the development of constructive cooperation
between Japan and the Union of Soviet Socialist Republics, including the adjacent
Russian Soviet Federal Socialist Republic, is advisable in an atmosphere of
good-neighborliness, mutual benefit, and trust. Cooperation should take place in
trade-economic, scientific-technological, and political spheres as well as in social,
cultural, educational, tourism, and sports realms through free and wide-ranging
exchanges between the citizens of the two countries.


